
REGION DE BRUXELLES-CAPITALE 

Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Cap ita le 

Ontwerp van 
BIJZONDERE MACHTENBESLUIT van de 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE REGERING 
Nr.2020/0X)( 

BETREFFENDE DE PROXI-LENING 

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

Gelet op de ordonnantie van 19 maart 2020 
tot toekenning van bijzondere machten aan 
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering in het 
kader van de gezondheidscrisis COV1D-19, 
artikel 2, § 1; 

Gelet op artikel 2, § 3, 5~ van de ordonnantie 
van 4 oktober 2018 tot invoering van de 
ge I ijkeka nse ntest; 

Gelet op het akkoord van de Minister van 
Begroting, gegeven op XX juni 2020; 

Gelet op de spoedeisendheid, gemotiveerd 
door het feit dat de COV1D-19 
gezondheidscrisis aanzienlijke economische 
gevolgen heeft voor veelondernemingen en 
zelfsta ndigen; 

Dat veelondernemingen, zowel 
rechtspersonen als natuurlijke personen, na 
een daling van de economische activiteit 
van enkele maanden dringend nood hebben 
aan middelen, of ze nu hun cashflow willen 
aanvullen of om bepaalde essentiële 
investeringen mogelijk te maken; 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST 

Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 

Projet d' 
ARRÊTÉ du GOUVERNEMENT de la RÉGION 

de BRUXelLES-CAPITALE de POUVOIRS 
SPÉCIAUX n° 2020/0XX 
RELATIF AU PRÊT PROXI 

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles­ 
Capitale, 

Vu l'ordonnance du 19 mars 2020 visant à 
octroyer des pouvoirs spéciaux au 
Gouvernement de la Région de Bruxelles­ 
Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du 
COVID-19, l'article 2, § 1er; 

Vu l'article 2, § 3, 50, de l'ordonnance du 4 
octobre 2018 tendant à l'introduction du 
test d'égalité des chances; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 
XX juin 2020 

Vu l'urgence, motivée par le fait que la crise 
sanitaire du COVID-19 a des conséquences 
économiques considérables pour beaucoup 
d'entreprises et d'indépendants; 

Que suite à une baisse d'activité 
économique de plusieurs mois, de 
nombreuses entreprises, en personne 
morale ou en personne physique, ont en 
effet un besoin urgent de fonds, que ce soit 
afin de renflouer leur trésorerie ou de 
permettre certains investissements 



indispensables; 

Dat betalingsverzuim als gevolg van 
liquiditeitsproblemen kan leiden tot een 
domino-effect op de economie, wat moet 
worden vermeden; 

Que les défauts de paiement dus à des 
problèmes de liquidité pourraient avoir un 
effet domino sur l'économie, ce qui doit être 
évité; 

Dat deze maatregel bedoeld is om 
particulier spaargeld te mobiliseren ten 
voordele van ondernemingen met behulp 
van fiscale stimulansen, ten einde de 
economische schade te beperken; 

Que la présente mesure vise à mobiliser 
l'épargne privée au bénéfice de ces 
entreprises à l'aide d'incitants fiscaux, ceci 
de manière à limiter les dommages 
économiques; 

Dat de uitvoering van de steunmaatregel 
derhalve geen vertraging mag oplopen; 

Que la présente mesure de soutien à 
l'économie ne peut souffrir de retard; 

Dat de spoedeisendheid dan ook 
gerechtvaardigd is; 

Que l'urgence est donc justifiée; 

Gelet op advies 67.X'6X./~ van de Raad van 
State, gegeven op XX juni 2020, in 
toepassing van artikel 84, § i, eerste lid, Y, 
van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Vu l'avis 67.XXXjl du Conseil d'Etat, donné 
le xX juin 2020, en application de l'article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil 
d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

1 ° Proxi-Iening: een kredietovereenkomst 
die tussen een kredietgever en een 

10 prêt Proxi: Un contrat de crédit conclu 
entre un prêteur et un emprunteur, et qui 

Overwegende dat de hierboven 
uiteengezette hoogdringendheid het niet 
mogelijk maakt het advies van de Inspectie 
van Financiën in te winnen of de 
Economische en Sociale Raad te raadplegen, 
zoals toegelaten op grond van artikel 2, § 4, 
van de ordonnantie van 19 maart 2020 tot 
toekenning van bijzondere bevoegdheden 
aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering in 
het kader van de gezondheidscrisis COVID- 
19; 

Considérant que l'urgence exposée ci­ 
dessus ne permet pas de solliciter l'avis de 
l'inspection des finances, ni de consulter le 
Conseil économique et social, ce qu'autorise 
l'article 2, § 4, de l'ordonnance du 19 mars 
2020 visa nt à octroyer des pouvoirs spéciaux 
au Gouvernement de la Région de Bruxelles­ 
Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du 
COVID-19 ; 

Op voorstel van de Minister bevoegd voor 
Economie, 

Sur la proposition du Ministre ayant 
l'Economie dans ses attributions, 

Na beraadslaging, Après délibération, 

Besluit: Arrête: 

HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen CHAPITRE 1er. - Dispositions générales 

Art. 1. In dit besluit wordt verstaan onder: Art. L", Dans le présent arrêté, on entend 
par: 



kredietnemer wordt gesloten, en die 
voldoet aan de voorwaarden en 
voorschriften vastgelegd in dit besluit; 

remplit les conditions et les règles fixées 
dans le présent arrêté; 

2° kredietovereenkomst: een overeenkomst 
waarbij een kredietgever aan een 
kredietnemer krediet verleent of toezegt; 
hieronder wordt tevens verstaan een lening 
waarbij een kredietgever aan een 
kredietnemer geldmiddelen ter beschikking 
stelt onder de verbintenis van terugbetaling 
door de kredietnemer; 

2° contrat de crédit: un contrat par lequel 
un prêteur accorde un crédit ou un 
engagement de crédit à un emprunteur; on 
entend également par là un prêt par lequel 
un prêteur met des fonds à la disposition 
d'un emprunteur contre engagement de 
remboursement de la part de l'emprunteur; 

6° zelfstandige: een natuurlijk persoon die 
voldoet aan de voorwaarden, vermeld in 
artikel 3, § l, van het koninklijk besluit nr. 38 
houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen; 

6° Indépendant: une personne physique qui 
remplit les conditions énoncées à l'article 3, 
§ L", de l'arrêté royal n° 38 organisant le 
statut social des travailleurs indépendants; 

3° kredietnemer: een KMO die, in het kader 
van zijn bedrijfs- of beroepsactiviteiten, een 
kredietovereenkomst sluit; 

3° emprunteur: une PME qui conclut un 
contrat de crédit dans le cadre de ses 
activités commerciales ou professionnelles; 

4° kredietgever: een natuurlijk persoon die, 
buiten het kader van zijn handels- of 
beroepsactiviteiten, 
kredietovereenkomst sluit; 

een 

4° prêteur : une personne physique qui 
conclut un contrat de crédit en dehors du 
cadre de ses activités commerciales ou 
professionnelles; 

5° KMO: een kleine, middelgrote of micro­ 
onderneming, als gedefinieerd in Bijlage I bij 
Verordening (EU) Nr. 651/2014 van de 
Commissie van 17 juni 2014 waarbij 
bepaalde categorieën steun op grond van de 
artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de 
interne markt verenigbaar worden 
verklaard, met inbegrip van alle latere 
wijzigingen daarvan, die hetzij wordt 
gevoerd door een zelfstandige, hetzij door 
een rechtspersoon; 

5° PME : une micro, petite ou moyenne 
entreprise, au sens de l'Annexe I au 
Règlement (UE) No 651/2014 de la 
Commission du 17 juin 2014 déclarant 
certaines catégories d'aides compatibles 
avec le marché intérieur en application des 
articles 107 et 108 du Traité, y compris 
toutes les modifications ultérieures, qui est 
réalisée soit par un indépendant, soit par 
une personne morale; 

T' bestaande schulden: schulden die 
vaststaand en opeisbaar waren voor de 
datum waarop de Proxi-Iening gesloten 
werd; 

T' dettes existantes : dettes liquides et 
exigibles avant la date de la conclusion du 
prêt Proxi; 

80 wettelijke rentevoet: de rentevoet, 
gedefinieerd in artikel 2 van de wet van 5 
mei 1865 betreffende de lening tegen 
intrest; 

80 taux d'intérêt légal : le taux d'intérêt 
défini à l'article 2 de la loi du 5 mai 1865 
relative au prêt à l'intérêt; 

9° Bijzondere Financieringswet: bijzondere 
wet van 16 januari 1989 betreffende de 

9° Loi spéciale de Financement: loi spéciale 
du 16 janvier 1989 relative au financement 



10" federale belastingadministratie: de 
administratie die instaat voor de dienst van 
de inkomstenbelastingen. 

10" administration fiscale fédérale 
l'administration chargée du service des 
impôts sur les revenus. 

financiering van de Gemeenschappen en de 
Gewesten, met inbegrip van alle latere 
wijzigingen; 

des Communautés et des Régions, y compris 
toutes ses modifications ultérieures; 

HOOFDSTUK 11. - Voorwaarden betreffende 
de partijen bij de Proxi-Iening 

CHAPITRE II. - Conditions relatives aux 
parties du prêt Proxi 

Art. 2. § 1. De Proxi-lening wordt gesloten 
tussen twee partijen: een kredietgever en 
een kredietnemer. 

Art. 2. § L". Le prêt Proxi est conclu entre 
deux parties: un prêteur et un emprunteur. 

§ 2. Op de datum waarop de Proxi-Iening 
gesloten wordt, moet de kredietnemer 
voldoen aan de volgende voorwaarden: 

§ 2. A la date de conclusion du prêt Proxi, 
l'emprunteur doit remplir les conditions 
suivantes: 

10 de kredietnemer is ingeschreven bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen of bij 
een organisme voor de sociale zekerheid van 
de zelfstandigen als een inschrijving bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen niet 
verplicht is; 

1" l'emprunteur est inscrit à la Banque 
Carrefour des Entreprises ou à un organisme 
de sécurité sociale des indépendants dans le 
cas où une inscription à la Banque Carrefour 
des Entreprises n'est pas obligatoire; 

2° een vestigingseenheid van de 
kredietnemer ligt in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. 

2" une unité d'établissement de 
l'emprunteur est établie en Région de 
Bruxelles-Capitale. 

§ 3. Op de datum waarop de Proxi-Iening 
gesloten wordt, voldoet de kredietgever aan 
de volgende voorwaarden: 

§ 3. A la date de conclusion du prêt Proxi, le 
prêteur remplit les conditions suivantes: 

1" de kredietgever is een natuurlijk persoon 
die de Proxi-Iening sluit buiten het kader van 
zijn handels- of beroepsactiviteiten; 

r le prêteur est une personne physique qui 
conclut le prêt Proxi en dehors du cadre de 
ses activités commerciales ou 
professionnelles; 

2" de kredietgever is geen werknemer van 
de kredietnemer; 

r le prêteur n'est pas un employé de 
l'emprunteur; 

3· als de kredietnemer een zelfstandige is, 
dan kan de kredietgever niet de echtgenoot 
of de wettelijk samenwonende partner van 
de kredietnemer zijn; en 

3" si l'emprunteur est un indépendant, le 
prêteur ne peut pas être le conjoint ou le 
cohabitant légal de l'emprunteur; et 

4° als de kredietnemer een rechtspersoon is, 
kan de kredietgever geen aandeelhouder 

4" si l'emprunteur est une personne morale, 
le prêteur ne peut pas être actionnaire de 



§ 4. Gedurende de hele looptijd van de 
Proxi-Iening, vermeld in artikel 3, § l, 
tweede lid, kan de kredietgever geen 
kredietnemer zijn bij een andere Proxi­ 
lening. 

§ 4. Pendant toute la durée du prêt Proxi visé 
à l'article 3, § I", alinéa 2, le prêteur ne peut 
pas être emprunteur d'un autre prêt Proxi. 

zijn van die rechtspersoon, noch benoemd 
zijn of optreden als bestuurder, zaakvoerder 
of in een vergelijkbaar mandaat binnen die 
rechtspersoon. Evenmin mag de echtgenoot 
of echtgenote of de wettelijk 
sa menwonende partner van de kredietgever 
aandeelhouder zijn of benoemd zijn of 
optreden als bestuurder, zaakvoerder of in 
een vergelijkbaar mandaat binnen de 
rechtspersoon die kredietnemer is. 

cette personne morale, ni être nommé ou 
agir en tant qu'administrateur, gérant ou en 
tant que détenteur d'un mandat similaire au 
sein de cette personne morale. Le conjoint 
ou la conjointe ou le cohabitant légal ou la 
cohabitante légale du prêteur ne peut pas 
non plus être actionnaire ou être nommé ou 
agir en tant qu'administrateur, gérant ou 
détenteur d'un mandat similaire au sein de 
la personne morale emprunteur. 

HOOFDSTUK III. - Vormvoorwaarden en 
voorschriften betreffende de Proxi-Iening 

CHAPITRE 111. - Conditions de forme et règles 
relatives au prêt Proxi 

Art. 3. § 1. De Proxi-Iening is achtergesteld 
zowel ten aanzien van de bestaande als van 
de toekomstige schulden van de 
kredietnemer. 

Art. 3. § 1er. Le prêt Proxi est subordonné, 
tant aux dettes existantes qu'aux dettes 
futures de l'emprunteur. 

De Proxi-Iening heeft een looptijd van vijf of 
acht jaar. Ze kan in één keer na deze vijf of 
acht jaar terugbetaald worden of volgens 
een maandelijkse, driemaandelijkse, 
zesmaandelijkse of jaarlijkse aflossingstabel, 
ondertekend door de kredietgever en 
kredietnemer, die wordt gevoegd bij de akte 
van de Proxi-Iening. De Proxi-Iening kan 
bovendien bepalen dat de kredietnemer een 
Proxi-Iening vervroegd kan aflossen door 
een eenmalige betaling van het 
openstaande saldo in hoofdsom en in 
interest. 

Le prêt Proxi a une durée de cinq ou huit ans. 
Il peut être remboursé en une fois après ces 
cinq ou huit ans ou selon un schéma 
d'amortissement mensuel, trimestriel, 
semestriel ou annuel, signé par le prêteur et 
l'emprunteur et annexé à l'acte relatif au 
prêt Proxi. Les dispositions du prêt Proxi 
peuvent en outre stipuler que l'emprunteur 
peut amortir le prêt Proxi anticipativement 
au moyen d'un remboursement unique du 
solde dû en principal et intérêts. 

Het totale bedrag, in hoofdsom, dat door 
een kredietgever in het kader van een of 
meer Proxi-leningen uitgeleend of ter 
beschikking gesteld wordt, overstijgt op 
geen enkel moment 200.000 euro, alle 
lopende Proxi-Ieningen samen. 

Le montant total en principal prêté ou mis à 
disposition par un prêteur dans le cadre d'un 
ou plusieurs prêts Proxi n'excède à aucun 
moment 200.000 euros, tous prêts Proxi en 
cours confondus. 

Het totale bedrag, in hoofdsom, dat door 
ene kredietgever in het kader van een of 
meer nieuwe Proxi-Ieningen in de loop van 
hetzelfde kalenderjaar uitgeleend of ter 

Le montant total en principal prêté ou mis à 
disposition par un prêteur dans le cadre d'un 
ou plusieurs nouveaux prêts Proxi au cours 
d'une même année civile n'excède pas 
50.000 euros. 



beschikking gesteld wordt, overstijgt niet 
50.000 euro. Le montant total en principal, prêté à ou mis 

à la disposition d'un emprunteur dans le 
cadre d'un ou de plusieurs prêts Proxi, 
n'excède pas 250.000 euros par emprunteur. 

Het totale bedrag, in hoofdsom, dat in het 
kader van een of meer Proxi-Ieningen aan 
een kredietnemer uitgeleend of ter 
beschikking gesteld wordt, overstijgt niet 
250.000 euro per kredietnemer. Les intérêts dus par l'emprunteur sont payés 

aux dates d'échéance convenues. Ils sont 
calculés à l'aide d'une formule fixée par le 
Gouvernement et sur la base d'un taux fixe 
déterminé dans l'acte du prêt Proxi. Ce taux 
d'intérêt ne peut être ni supérieur au taux 
légal en vigueur à la date de la conclusion du 
prêt Proxi, ni inférieur à la moitié du même 
taux légal. 

§ 2. De kredietgever kan op eerste verzoek 
de Proxi-Iening vervroegd opeisbaar stellen 
bij de kredietnemer in de volgende gevallen: 

§ 2. Le prêteur peut, à la première demande, 
rendre le prêt Proxi appelable par 
anticipation dans les cas suivants: 

De interesten die de kredietnemer 
verschuldigd is, worden betaald op de 
overeengekomen vervaldagen. Ze worden 
berekend aan de hand van een door de 
Regering vastgelegde formule en op basis 
van een vaste rentevoet, vastgelegd in de 
akte van de Proxi-lenlng. Die rentevoet mag 
niet hoger zijn dan de wettelijke rentevoet 
die van kracht is op de datum waarop de 
Proxi-Iening gesloten wordt, en mag niet 
lager zijn dan de helft van dezelfde 
wettelijke rentevoet. 

1" in geval van faillissernent, kennelijk 
onvermogen, of vrijwillige of gedwongen 
ontbinding of vereffening van de 
kredietnemer; 

r en cas de faillite, d'Insolvabilité, ou de 
dissolution ou liquidation volontaire ou 
forcée de l'emprunteur; 

2° als de kredietnemer een zelfstandige iSI in 
geval hij zijn activiteit vrijwillig stopzet of 
overdraagt; 

2" lorsque l'emprunteur est un indépendant, 
en cas de cessation ou cession volontaire 
d'activité; 

3° als de kredietnemer een rechtspersoon is, 
ingeval die rechtspersoon onder voorlopig 
bewindvoerder geplaatst wordt; 

3° lorsque l'emprunteur est une personne 
morale, au cas où cette personne morale 
serait mise sous administration provisoire; 

4° in geval van een achterstand van meer 
dan drie maanden in de betaling van de 
aflossingen van de hoofdsom of de 
interesten van de ProxHening; of 

4° en cas d'arriérés de plus de trois mois du 
paiement des amortissements du principal 
ou des intérêts du prêt Proxi; ou 

5° in geval van schrapping van ambtswege 
van de Proxi-Iening, wegens het niet naleven 
door de kredietnemer van de voorwaarden 
van dit besluit en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten. 

5° en cas de radiation d'office du prêt Proxi, 
à cause du non-respect par l'emprunteur des 
conditions du présent arrêté et des arrêtés 
pris en exécution de celui-ci. 

Als de kredietnemer een zelfstandige iSI kan 
de kredietgever, in geval van overlijden van 

Si l'emprunteur est un indépendant, le 
prêteur peut, en cas de décès de 



de kredietnemer, de Proxi-Iening op eerste 
verzoek vervroegd opeisbaar stellen bij de 
wettelijke erfgenamen van de kredietnemer. 

l'emprunteur, rendre le prêt Proxi appelable 
par anticipation sur première demande 
auprès des héritiers légaux de l'emprunteur. 

§ 3. Elke Proxi-Iening wordt geregistreerd. § 3. Chaque prêt Proxi fait l'objet d'un 
enregistrement. 

De Regering bepaalt de vormvoorwaarden 
en de procedure van registratie en 
schrapping van de Proxi-lening. 

Le Gouvernement arrête les conditions de 
forme et la procédure d'enregistrement et 
de radiation du prêt Proxi. 

HOOFDSTUK IV. - Bestemming van het 
kapitaal dat in het kader van de Proxi-Iening 
wordt geleend of ter beschikking wordt 
gesteld 

CHAPITRE IV. - Destination du capital prêté 
ou mis à la disposition dans le cadre du prêt 
Proxi 

Art. 4. De kredietnemer gebruikt de in het 
kader van de Proxi-Iening geleende of ter 
beschikking gestelde middelen uitsluitend 
om de activiteit van de onderneming uit te 
voeren. 

Art.4. L'emprunteur affecte les fonds prêtés 
ou mis à sa disposition dans le cadre du prêt 
Proxi exclusivement à la réalisation de 
l'activité de l'entreprise. 

De Regering bepaalt de vormgeving van het 
bewijs bedoeld in het eerste lid. 

Le Gouvernement rrête la forme de la 
preuve visée au premier alinéa. 

De in het kader van de ProxHening geleende 
of ter beschikking gestelde middelen 
kunnen niet gebruikt worden om dividenden 
uit te keren of aandelen te verwerven. 

les fonds prêtés ou mis à disposition dans le 
cadre du prêt Proxi ne peuvent servir à la 
distribution de dividendes ou à l'acquisition 
d'actions. 

HOOFDSTUK V. +Jaarlijkse bewijslevering CHAPITRE V. - Justification annuelle 

Art. 5. Te rekenen vanaf het jaar dat volgt op 
het jaar waarin een Proxi-Iening is gesloten, 
houdt de kredietgever het bewijs, dat hij in 
het belastbare tijdperk een of meer Proxi­ 
leningen heeft uitstaan, ter beschikking van 
de federale belastingadministratie. 

Art. 5. A compter de l'année suivant l'année 
de la conclusion du prêt Proxi, le prêteur 
tient à la disposition de l'administration 
fiscale fédérale la preuve qu'il avait un ou 
plusieurs prêts Proxi en cours pendant la 
période imposable. 

De bewijslevering, vermeld in het eerste en 
tweede lid, is een noodzakelijke voorwaarde 
om van het fiscale voordeel, bedoeld in 
hoofdstuk VI, te kunnen genieten. 

La justification visée aux alinéas premier et 
deux est une condition nécessaire pour 
pouvoir bénéficier de l'avantage fiscal visé 
au chapitre VI. 

HOOFDSTUK VI. - Fiscale bepalingen CHAPITRE VI. - Dispositions fiscales 

Art. 6. § 1. Als de kredietgever onderworpen Art. 6. § L", Si le prêteur est assujetti à 



is aan de personenbelasting, zoals 
gelokaliseerd in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest overeenkomstig artikel 5/1, § 2, van 
de Bijzondere Financieringswet wordt in zijn 
voordeel een belastingkrediet toegekend. 

l'impôt sur le revenu des personnes 
physiques, tel que localisé dans la Région de 
Bruxelles-Capitale conformément à l'article 
5/1, § 2, de la Loi spéciale de Financement, 
un crédit d'impôt lui est accordé. 

§ 2. Het belastingkrediet wordt berekend op 
basis van de bedragen die de kredietgever 
uitgeleend of ter beschikking gesteld heeft 
in het kader van een of meer Proxi-Ieningen. 

§ 2. Le crédit d'impôt est calculé sur la base 
des montants prêtés ou mis à disposition 
dans le cadre d'un ou plusieurs prêts Proxi. 

§ 5. Het belastingkrediet wordt toegestaan 
voor de looptijd van de Proxi-Iening, te 
beginnen met het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbare tijdperk 
waarin de Proxi-Iening werd gesloten. 

§ 5. Le crédit d'impôt est accordé pour la 
période du prêt Proxi, à compter de 
l'exercice d'imposition se rapportant à la 
période imposable pendant laquelle le prêt 
Proxi a été conclu. 

§ 3. Het rekenkundig gemiddelde van de 
som van alle uitgeleende of ter beschikking 
gestelde bedragen op 1 januari en 31 
december van het belastbare tijdperk wordt 
als berekeningsgrondslag van het 
belastingkrediet genomen. Die 
berekeningsgrondslag overstijgt niet 
200.000 euro per belastingplichtige. 

§ 3. La moyenne arithmétique de la somme 
de tous les montants prêtés ou mis à la 
disposition au 1er janvier et au 31 décembre 
de la période imposable est pris comme 
assiette de calcul du crédit d'impôt. 
L'assiette de calcul n'excède pas 200.000 
euros par contribuable. 

§ 4. Gedurende de eerste drie jaar van de 
looptijd van de Proxl-lening, bedraagt het 
belastingkrediet 4 percent van de grondslag 
bedoeld in § 3. Gedurende de resterende 
looptijd van de Proxi-lening, bedraagt het 
belastingkrediet 2,5 percent van de 
grondslag bedoeld in § 3. 

§ 4. Pendant les trois premières années de la 
durée du prêt Proxi, le crédit d'impôt est de 
4 pour cent du montant de l'assiette visée au 
§ 3. Pendant la durée restante du prêt Proxi, 
le crédit d'impôt est de 2,5 pour cent de 
l'assiette visée au § 3. 

Het belastingkrediet wordt alleen verleend, 
als de kredietgever per aanslagjaar conform 
artikelS, eerste en tweede lid, het bewijs ter 
beschikking houdt van de federale 
be la stingad mi nistratie. 

Le crédit d'impôt n'est accordé que si le 
prêteur tient à disposition de 
l'administration fiscale fédérale, par année 
imposable, la preuve visée à l'article 5, 
premier et deuxième alinéas. 

Het fiscale voordeel wordt ontzegd voor het 
aanslagjaar waarvoor de bewijslevering 
ontbreekt, niet correct is, of onvolledig is. 

l'avantage fiscal est refusé pour l'exercice 
d'imposition pour lequel la justification fait 
défaut, n'est pas correcte, ou est 
incomplète. 

De overdracht van het gederfde fiscale 
voordeel naar volgende aanslagjaren is 
verboden. 

Le report de l'avantage fiscal perdu aux 
exercices d'imposition suivants est prohibé. 

Het fiscale voordeel vervalt vanaf het 
aanslagjaar dat verbonden is met het 
belastbare tijdperk waarin de kredietgever 

l'avantage fiscal expire à partir de l'exercice 
d'imposition se rapportant à la période 
imposable où le prêteur a rendu le prêt Proxi 
appelable par anticipation, conformément 



de Proxi-Iening vervroegd opeisbaar heeft 
gesteld, overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 3, § 2, of waarin de kredietgever 
overleden is. 

aux dispositions de l'article 3, § 2, ou 
pendant laquelle le prêteur est décédé. 

Het fiscale voordeel vervalt vanaf het 
aanslagjaar dat verbonden is met het 
belastbare tijdperk waarin de ambtshalve 
schrapping van de Proxi-Iening heeft 
plaatsgevonden. 

l'avantage fiscal expire à partir de l'exercice 
d'imposition correspondant à la période 
imposable où la radiation d'office du prêt 
Proxi a eu lieu. 

Art. 7. § 1. Aan de kredietgever wordt een 
eenmalig belastingkrediet onder de 
volgende cumulatieve voorwaarden 
toegekend: 

Art. 7. § I". Il est accordé au prêteur un 
crédit d'impôt unique sous les conditions 
cumulatives suivantes: 

1° tijdens de lening of binnen maximaal zes 
maanden na het einde van de looptijd van 
de lening doet zich een van de gevallen, 
vermeld in artikel3, § 2,1°, voor; 

1 ° pendant le prêt ou dans les six mois au 
maximum suivant la fin de la période du 
prêt, l'un des cas visés à l'article 3, § 2, 1°, se 
produit; 

Zo de kredietnemer kan een deel of het 
geheel van de Proxi-Iening niet 
terugbetalen; 

2° l'emprunteur ne peut rembourser tout ou 
partie du prêt Proxi; 

§ 3. De grondslag bedoeld in § Z, overstijgt 
niet 200.000 euro. 

§ 3. L'assiette visée au § 2 n'excède pas 
200.000 euros. 

3° de kredietgever is onderworpen aan de 
personenbelasting, zoals gelokaliseerd in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
overeenkomstig artikel 5/1, § Z, van de 
Bijzondere Financieringswet; 

3° le prêteur est assujetti à l'impôt des 
personnes physiques tel que localisé dans la 
Région de Bruxelles-Capitale conformément 
à l'article 5/1, § 2, de la Loi spéciale de 
Financement; 

4° de kredietgever heeft de ProxHening 
opeisbaar gesteld. 

4° le prêteur a rendu exigible le prêt Proxi. 

§ 2. Het bedrag van de hoofdsom dat tijdens 
het belastbaar tijdperk definitief verloren is 
gegaan, wordt genomen als 
berekeningsgrondslag van het eenmalig 
be lasti ngkred iet. 

§ 2. En cas de perte définitive du montant en 
principal au cours de la période imposable, 
ce montant est pris comme assiette de calcul 
du crédit d'impôt unique. 

§ 4. Het eenmalig belastingkrediet bedraagt 
30 percent van de grondslag bedoeld in § 2. 

§ 4. Le crédit d'impôt unique est de 30 pour 
cent de l'assiette visée au § 2. 

§ 5. Het eenmalig belastingkrediet wordt 
toegekend voor het aanslagjaar dat 
verbonden is met het belastbare tijdperk 
waarin vaststaat dat een gedeelte of het 
geheel van de hoofdsom van de Proxi-Iening 
definitief verloren is. 

§ S. Le crédit d'impôt unique est accordé 
pour l'exercice d'imposition pendant 
laquelle la perte définitive de tout ou partie 
du montant en principal du prêt Proxi est 
établie. 



De Regering bepaalt de wijze waarop wordt 
bewezen dat wegens faillissement, kennelijk 
onvermogen of vrijwillige of gedwongen 
ontbinding of vereffening een gedeelte of 
het geheel van de hoofdsom van de Proxi­ 
lening definitief verloren is. 

Le Gouvernement arrête les modalités de 
preuve de la perte définitive de tout ou 
partie du montant en principal du prêt Proxi 
à cause de faillite, d'insolvabilité ou de 
dissolution ou liquidation volontaire ou 
forcée. 

Het recht op het eenmalig belastingkrediet 
wordt bij overlijden van de kredietgever 
overgedragen aan zijn rechtverkrijgenden. 
In dat geval zijn de bepalingen van dit artikel 
van toepassing op de rechtverkrijgenden in 
de verhouding dat zij de Proxl-lening hebben 
verkregen. 

En cas de décès du prêteur, le droit au crédit 
d'impôt unique est transféré à ses ayants 
droit. Dans ce cas, les dispositions du 
présent article sont applicables aux ayants 
droit au prorata de leur part du prêt Proxi. 

Het eenmalig belastingkrediet wordt niet 
toegekend voor het aanslagjaar dat 
verbonden is met het belastbare tijdperk 
waarin de ambtshalve schrapping heeft 
plaatsgevonden. 

Le crédit d'impôt unique n'est pas accordé 
pour l'exercice d'imposition correspondant à 
la période imposable durant laquelle la 
radiation d'office a eu lieu. 

HOOFDSTUK VII. - Tijdelijke bepalingen 
vanwege de COV1D-19-gezondheidscrisis 

CHAPITRE VII. - Dispositions temporaires en 
raison de la crise sanitaire du COVID-19 

Art. 8. Tijdens de jaren 2020 en 2021 wordt 
het maximumbedrag per jaar en per 
kredietgever bedoeld in artikel 3, § 1, vierde 
lid, verhoogd tot 75.000 euro. 

Art. 8. Durant les années 2020 et 2021, le 
montant maximum par an et par prêteur 
visé à l'article 3, § 1er, alinéa 4, est majoré à 
75.000 euros. 

Tijdens de jaren 2020 en 2021 wordt het 
maximumbedrag per kredietnemer bedoeld 
in artikel 3, § 1, vijfde lid, verhoogd tot 
300.000 euro. In de daaropvolgende jaren 
kan de kredietnemer geen nieuwe Proxi­ 
lening sluiten tot het totaalbedrag, in 
hoofdsom, dat in het kader van een of meer 
Proxi-Ieningen aan de kredietnemer 
uitgeleend of ter beschikking gesteld wordt, 
kleiner is dan het plafond van 250.000 euro. 

Durant les années 2020 et 2021, le montant 
maximum par emprunteur visé à l'article 3, 
§ L", alinéa 5, est majoré à 300.000 euros. 
Durant les années suiva ntes, aucun nouveau 
prêt Proxi ne peut être contracté par un 
emprunteur jusqu'à ce que le montant total 
en principal, prêté à ou mis à la disposition 
de cet emprunteur dans le cadre d'un ou de 
plusieurs prêts Proxi, soit inférieur au 
plafond de 250.000 euros. 

HOOFDSTUK VIII. - Wijzigingsbepaling van 
de ordonnantie van 22 april 1999 tot 
wijziging van de wet van 4 augustus 1978 tot 
economische heroriëntering en houdende 
oprichting van het Brussels Waarborgfonds 

CHAPITRE VIII. - Disposition modificative de 
j'ordonnance du 22 avril 1999 modifiant la 
loi du 4 août 1978 de réorientation 
économique et portant création du Fonds 
bruxellois de Garantie 

Art. 9. Artikel 7 van de ordonnantie van 22 Art. 9. L'article 7 de l'ordonnance du 22 avril 



april 1999 tot wijziging van de wet van 4 
augustus 1978 tot economische 
heroriëntering en houdende oprichting van 
het Brussels Waarborgfonds, waarvan de 
bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, 
wordt aangevuld met een paragraaf 2, 
luidende: 

1999 modifiant la loi du 4 août 1978 de 
réorientation économique et portant 
création du Fonds bruxellois de Garantie, 
dont le texte actuel formera le paragraphe 
1 er, est complété par un paragraphe 2 rédigé 
comme suit: 

"§ 2. Het Fonds beheert de registratie van de 
leningen waarnaar wordt verwezen in het 
bijzondere machtenbesluit Nr. 2020/0XX van 
[DATUrVI] betreffende de Proxi-Iening. 

« § 2. le Fonds gère l'enregistrement des 
prêts visés par j'arrêté de pouvoirs spéciaux 
n° 2020/0){X du [bATE] relatif au prêt Proxi. 

De kosten verbonden aan de opdracht 
vermeld in het eerste lid, komen ten laste 
van de regionale begroting en zijn 
onderworpen aan een afzonderlijke 
boekhouding. 

Les frais liés à la mission mentionnée au 
premier alinéa sont à charge du budget 
régional et font l'objet d'une 
comptabilisation séparée. 

Het Fonds brengt jaarlijks aan de Regering 
verslag uit over zijn activiteiten in het kader 
van de in het eerste lid vermeld opdracht. De 
regering kan de modaliteiten en de inhoud 
van dit verslag bepalen.". 

Le Fonds fait annuellement rapport au 
Gouvernement de son activité dans le cadre 
de la mission mentionnée au premier alinéa. 
Le Gouvernement peut preciser les 
modalités et le contenu de ce rapport. », 

HOOFDSTUK IX. - Slotbepalingen CHAPITRE IX. - Dispositions finales 

Art. 10. De Regering bepaalt de datum 
waarop dit besluit in werking treedt. 

Art. 10. Le Gouvernement arrête la date 
d'entrée en vigueur du présent arrêté. 



Voor de Regering, Pour le Gouvernement, 

Art. 11. De minister bevoegd voor Economie 
wordt belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Art. 11. Le ministre qui a l'Economie dans 
ses attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

Brussel, juni 2020. Bruxelles, juin 2020. 

De Minister-president, Le Ministre-Président, 

De Minister van Economie, Le Ministre de l'Economie, 

Rudi VERVOORT 

De Minister van Financiën en Begroting, Le Ministre des Finances et du Budget, 

Sven GATZ 


